OT rnaBHoOro peaaKkTopa
Joporue konneru,
Halu aBTOpbI U yuTaTenmn!

MpeactaBnas BamM BTOPOM HOMEpP KypHana,
KOTOPbIA, KakK W 6bl0 006bABAEHO, MNOCBALLEH
¢dpaszeonornmn, xotenocb 6ol HANOMHWUTb, YTO BbIGOP
TeMbl BHOBb CBfi3aH C gaton: B 2021 roay
MCMNOJIHNMNOCL CTO NeT CO AHA poxaeHua Bnaca
MnatoHoBuuya KyKoBa, W3BecTHOro ¢paseonora,
ocHoBatena  Hosropoackon  ¢ppaseosiornyeckomn
LWIKOAbI.

MosToMy ocobeHHO BaXkHOM OKasbiBaeTca pybpuka «HOBFOPOACKUNA MOTUB»,
roe nybnukyetcs ctatba B. M. MakapoBa «HoBropoackas ¢paseonormyeckasa wkona». B
Hel aHanusmpyeTca NOoHATME PPa3e0sOrMYECKON LIKOAbI, MOKAa3aHO MeCTO Ccpeau TaKuX
WKon HoBropoAacKoW, paccMmaTpuBaloTCA KakouveBble uMaen u nybamkauum ocHoBaTens
LWKO/bI, €ero nocnefosBaTenen n y4eHMKoB. XoTenocb 6bl 06paTUTb Balle BHUMAHME Ha 3Ty
CTaTbl0 U NPEANOXUTb HayaTb YTEHME HOMEpPA MMEHHO C Hee, YToObl CTasno MOHATHO
MHOroe — W COCTaB aBTOPOB, M MONYYMBLUME OCBELLEHWE CHOXKETbl. TaK, aBTOp CTaTbu
BnagneH MeaHoBMY MakapoBs 1 AHHa BragumunposHa baTynmHa — npeactaBuTenn WKObI.
MHOrMXx MOXHO cuynTaTb OAM3KMMKM el uccnedoBaTenamMM, 3TO Bbl  yBUAUTE MO
MHOTFOYMUCAEHHbIM OTCbIIKam K pabotam B. M. }ykosa.

Ham xoTenocb otAaTb AaHb NAMATU TaNAHTIMBOMY JIMHIBUCTY, HO CAENATb KypHan
He TONMbKO O LWKOAe, HO M Tex ¢pa3eosorMyecknx npobnemax, KoTopble BOJHYIOT
COBpPEMEHHbIX UccnenoBaTenen Asblika.

Cambimun nonynapHbIMK Npobaemamu, cBA3aHHbIMKU C GPA3E0N0Ornen B ee LUIMPOKOM
NMOHUMAHWNKM, OKA3a/MCb MAPEMMONOTNYECKME, YTO U MO3BOAMAO HayaTb C HUX HOMEP U
cbopmupoBate  pybpury  «MAPEMWUOIOTUA». ObbeanHAaemble  BHUMAHMEM K
napemmonornun, craten pybpuKM npeactaBnAOT ee no-pasHomy. [lMpodeccop CN6IY
Banepuin Muxaiinosmy MoKneHKO cpaBHMBaeT cOOpHMK nocnosuL, MNeTpoBCKOro BpemeHu
CO 3HAaMeHUTbIM CcHopHMKOM 1buAApa, MNOKasbiBaA, KaK MEHAAUCb NoAaxoAbl
NapemMmnonoroB K OMMUCaHMIO U OBBACHEHUIO MAapUMMUIKA, U Npegnaras CBOW MHTEPEeCHble
nHTepnpetaumn. Ctatba Banepua Mwuxanosuya 3agaeT 0OOUNENHbIA TOH U BPEMEHHYIO
KOOPAMHATY NAapeMMONIOTMYECKUX PACCMOTPEHWNIA.

Ero npocTpaHCTBEHHYIO KoopAauHaTty 3aaaet AneBTuHa HuKkonaesHa CnepaHcKas,
COMOCTaB/AA PYCCKME MOCAOBULI O MUCbME C KMTAaUCKMMU O Kanaurpadum, nokasbiBas,
KaKue pasHble NpeacTaBAeHUA O NUCbMe CTOAT 3a 3TMMKM pedeHuAamU. A. H. CnepaHcKas
paboTaeT B yHMBepcUTETE KMTAaMCKOro ropoaa JlaHuYKoy, N He TONbKO NpenogaeT PycCcKui
A3bIK CTYAEHTaM, HO M MO3HAET KMTAUCKYI0 Ky/abTypy, B 3TOM C/y4yae yepes3 Noc/0BULbl O
Kannurpapuu.




Mapua JlbBoBHa KoBwoBa, Begywmin COTPyAHUK MHCTUTYTA A3bIKO3HAHMA PAH,
aHanM3npyeT pegKue, KaK MHe Kas3anocb A0 3HAKOMCTBA C ee CTaTbel, MOC/NOBULbI,
BK/ItOYaKOLWMe nmsa cobctBeHHOe YenoBeKa. B cTaTbe NoOKa3aHo, YTO TakMe NOCA0BULbI He
TONbKO HE pefiku, HO U OTINYAOTCA BAapUATMBHOCTbIO. Bce cnyyam TakoW BapmMaTMBHOCTM
NnoApPo6HO pacCMOTPEHbLI B CTAaTbe, YTO AEeNAET ee BECbMA MHTEPECHOMN.

OcTanbHble @¢pas3eonormyeckne cratb o0bbeguHeHbl B pybpuke «ACMEKTbl U
METOAObl M3YYEHUA DPA3EOJIOTUN». A. B. batynnHa obpawaer BHMMaAHME Ha pAaa,
YCTOMYMBbLIX BblPaXKEHWM, CNOKMBLLUNXCA B MOAUTUYECKOM NYOAMLNCTUKE COBETCKOM NOpbI,
aHanu3sMpyet ux ¢paseonorvyeckyo npupoay. Baaum AnekceeBud benos (monogomn
AOKTOpP, yTBEpPXAEeH B  WIOHe 3TOro  rofga) AEeMOHCTPUPYeT  BO3MOKHOCTM
3KCNepPUMEHTANIbHOIo MeToAa B M3yvyeHUn GpaseosorMm B acneKkTe CUMHOHUMUU, NOKa He
CaMbI PAcnpoCTpaHEHHbIN cpean ¢dpaseonoros. Hawa 6enopycckaa Konnera — Mapwusa
NocndpoBHa KoHIOWKEBUY — NpeacTaBAAeT MeTo  NOPTPETUPOBAHMA 0aHOro benopycckoro
¢dpaseonornama, Kotopbit 6AM30OK PYCCKOM MAMOME «KaK roBoputcs». B aton paboTte
¢dpas3eonorna coeanHAETCA C CMHTAKCMCOM, CEMAHTMKOM, UTO, KaK KaxeTcs, oborawiaer
pe3ynbTaTbl UCCAEL0BAHMA M ONUCAHUA. A Halla NONbCKAA Konnera — TaTbAHa KaHaHOBMY —
paccmaTpuBaeT ¢pa3eosiorM3mbl XyAO0XKECTBEHHOW peyn CKBO3b MNpuU3My Mepesoaa,
0606Wan pe3ynbTaTbl KOHKypca NepeBOAOB KpacHOAPCKOro nwucatena Mwuxamna
YcneHcKoro.

B pybpuke «HAYYHAA HKU3Hb: XPOHWUKA, PELEH3UWN, OB30OPbI» npeactaBneH
0630p pabot T.I. HUkMTMHOM U E. U. Poranesoi. na paccmaTpMBaemoro HanpaB/ieHUA
AEATENBHOCTU HalUMX NCKOBCKMX Koaner aBTop o63opa — TaTtbsiHa BacunbeBHa ConoBbeBa
— npegnaraet Ha3BaHWe «aeTcKaa ¢paseorpadma». ABTOp NpenosaeT PYCCKUM A3bIK
OyAyWMM YYUTENAM HAaYaNbHOM LWKOAbI, U cneumndmKa paboTbl C MaNEHbKUMK YNTaTENAMM
el 3HaKoma Jydwe MHorux. [loatomy o0630p nonyyYnncs, Kak MHe KaxKeTcs,
3aMHTEepecoBaHHbIM U CcoAepKaTeNbHbIM.

NTak, B 3TOM HOMepe XypHane npeactasneHbl AnHremctol CeBepo-3anaga —
Benukoro Hosropopaa, Metepbypra, Yepenosua. Haw mockoBckuit aBTop — M. /1. KoBLluoBa
— NoALEPKNBAET aKaLEMMUUYECKYIO HOTY B HalleM XKypHane. A Hawwm 3apyberkHble Konneru
n3 benapycn u lMonbwn NO3BOAAIOT PACWMPATL €ro ropusOoHTbl, BbIBOAA M34aHUE B
NPOCTPAHCTBA CNABUCTUKM.

Bblparkato cepaeyHyto 61arogapHOCTb BCEM, KTO OTK/MKHY/ACA Ha MNpUriaweHue
HaMUCcaTb B 3TOT HOMEpP Halero KypHanal

OTaenbHoOM 61arogapHOCTU 3aCNyXKMBAOT pPeLeH3eHTbl, HENPOCTON TPYA, KOTOPbIX
06bl4HO ocTaeTca 3a Kagpom. bonbwoe cnacubo bopucy KOctMHoBUYY HopmaHy, TaTbAHe
leHHagbeBHe HukntnHom, Buktopun NeHpuxosHe makoscKkor, Bnagummpy Muxannnosumuy
MokKueHko, Bnagnmmpy MiBaHoBuYy 3anKke, Hatanbe BnagumuposHe KOamHoM.

Aymato, mbl oTMeTuan namAtb Bnaca lNMnatoHoBMYa MyKoBa n yBuAenu, Hag yem
paboTaloT NIMHIBUCTbI, HAYYHblE MHTEPECHI KOTOPbIX CBA3AHbI C Gpa3eosiornen.

[10 HOBbIX BCTPEY HA 3/IEKTPOHHbIX CTPAHML,AX HaLlero XypHana!

T. B. LLImenesa
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From the Editor-in-Chief

Dear colleagues, our authors and readers!

Presenting you the second issue of the journal, which, as announced, is devoted to
phraseology, | would like to remind you that the choice of the topic is again associated
with the date: in 2021, we celebrated the hundredth anniversary of the birth of Vlas
Platonovich Zhukov, the famous phraseologist, founder of the Novgorod phraseological
school.

Therefore, the heading “NOVGOROD MOTIVE” turns out to be especially important,
the article “Novgorod Phraseological School” by V. I. Makarov is published there. It
analyzes the concept of a phraseological school, shows the place of Novgorod school
among them, examines the key ideas and publications of the founder of the school, his
followers and students. | would like to draw your attention to this article and suggest that
you start reading this issue with it, so that a lot becomes clear — both the composition of
the authors and the plots that have got covered by them. For example, the author of the
article Vladlen I. Makarov and Anna V. Batulina are representatives of the school. Many
researchers can be considered close to it, you will see this from the numerous references
to the works of V. P. Zhukov.

We would like to honour the memory of the talented linguist, but to make this
journal not only about the school, but also about those phraseological problems that
concern modern language researchers.

The most popular problems associated with phraseology in its broadest sense
turned out to be paroemiological ones, which has made it possible to put them in the
beginning of the issue and form the heading “PAROEMIOLOGY”. United by being focused
on paroemiology, the articles in this heading present it in different ways. Valery M.
Mokienko, a professor at SPBU, compares the collection of proverbs of Peter the Great’s
time with the famous collection of the person whose anniversary is celebrated, showing
how the paroemiologists’ approaches to describing and explaning paroemias have changed
and offering his own interesting interpretations. Valery Mokienko’s article sets the jubilee
tone and time coordinate of paroemiological considerations.

Its spatial coordinate is set by Alevtina N. Speranskaya, who compares Russian
proverbs about writing with Chinese ones about calligraphy, showing what different ideas
about writing are behind these sayings. A. N. Speranskaya works at the University of the
Chinese city of Lanzhou, and not only teaches Russian to students, but also learns Chinese
culture, in this case through the proverbs about calligraphy.

Maria L. Kovshova, a leading researcher at the Institute of Linguistics of the Russian
Academy of Sciences, analyzes rare, as it seemed to me before | read her article, proverbs
that include a proper name of a person. The article shows that such proverbs are not only
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not rare, but also versatile. All cases of such variability are discussed in detail in the article,
which makes it very interesting.

The rest of the phraseological articles are grouped under the heading “ASPECTS
AND METHODS OF STUDYING PHRASEOLOGY”. A. V. Batulina draws attention to a number
of stable expressions that developed in the political journalism of the Soviet era and
analyzes their phraseological nature. Vadim A. Belov (young PhD approved in June, this
year) demonstrates the possibilities of the experimental method when studying
phraseology in terms of synonymy, which is still not the most one common among
phraseologists. Our Belarusian colleague, Maria |. Kaniushkevich, presents a method of
portraying one Belarusian phraseological unit, which is close to the Russian idiom “as they
say”. In this work, phraseology is combined with syntax, semantics, which seems to enrich
the results of research and description. As for our Polish colleague, Tatiana Kananowicz,
she studies the phraseological units of artistic speech through the prism of translation,
summarizing the results of the Krasnoyarsk writer Mikhail Uspensky’s translation
competition.

The heading “SCIENCE LIFE: CHRONICLE, CRITIQUES, REVIEWS” provides an
overview of T. G. Nikitina’s and E. I. Rogaleva’s works. For the considered area of our Pskov
colleagues’ activities, the author of the review, Tatyana V. Solovyova, suggests the name
“children’s phraseography”. The author teaches Russian language to future primary school
teachers, and she is familiar with the specifics of working with young readers better than
most. Therefore, in my opinion, the review turned out to be interested and informative.

Accordingly, in this issue of the journal linguists of the North-West — Veliky
Novgorod, St. Petersburg, Cherepovets — are presented. Our Moscow author, M. L.
Kovshova, supports the academic note in our journal. And our foreign colleagues from
Belarus and Poland allow us to expand its horizons, bringing the publication into the space
of Slavic studies.

| express my heartfelt gratitude to everyone who responded to the invitation and
wrote to this issue of our journal!

The reviewers, whose difficult work usually remains behind the scenes, deserve
special thanks. Many thanks to Boris Yu. Norman, Tatyana G. Nikitina, Victoria G.
Didkovskaya, Vladimir M. Mokienko, Vladimir |. Zaika, Natalia V. Yudina.

| think we honoured the memory of Vlas P. Zhukov and saw what linguists, whose
scientific interests are related to phraseology, are working on.

Until next time on the electronic pages of our journal!

T. V. Shmeleva



